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2.
Усъ wunts, ninahabe. 
oca herilane, 
уши körwad. 
сушу kuiwatan. 
суши kuiwata. 
оси wankri teljed.

3.
ушать toower. 
сито söel.
тутъ siin.
тоть, этотъ see. 
тушу kustutan, 
туши kustuta, 
тушитъ kustutab, 
тушатъ kustutawad. 
стойтъ seisab.

4.
уда õng. 
стадо kari, 
садъ rohuaed. 
да ja; jah. 
душа hing, 
иду lähen, 
идутъ lähemad, 
иди mine.
сидйтъ istub, 
сидй istu, 
удитъ õngitseb.

уди öngitse.
садитъ istutama, 
садй istuta.
туда sinna, 
оттуда sealt.

5.
сова öökull, 
бводъ parm, 
шовъ õmmelus. 
йва paju, 
вода wesi.
вдова lesk naine, 
два kaks.
вата puu will, 
вйдитъ näeb, 
ставить paneb, seab, 
висйтъ ripub.
вбдитъ juhatab.
во£й juhata.
давить rõhub, litsub.
давй rõhu, litsu.
вашъ, ваше, ваша, ваши leite, 
эти need.

6.
швей õmblejad. 
с4ти wörgud. 
с£еть külwab. 
д'Ьдъ wanaisa. 
св-Ьтъ walgus. 
сосЪдъ naaber.
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веду tallutan. 
вед» talluta. 
овёсъ kaer.
4ду sõidan.
4дете sõidate.
4дутъ söidawad.
■Ьда söök.
cieie külwate.
сов^туетъ annab nöuu. 
соседи naabrid.
4детъ sõidab.
дв'Ь kaks. 
д£ти lapsed, 
тише tasamine. 
ваеъ teid. 
вс1> kõik.
иттй minna, minema, 
въ -sse, sisse.

7.
возъ koorm. 
узда päitsed, 
звезда täht, 
тазъ liud, alus-tass. 
водовбзъ weewedaja. 
везу wean.
везутъ weawad. 
вези wea.
зЪваетъ aigutab. 
зЪваете aigutate. 
зову kutsun, hüian. 
зовутъ kutsuwad. 
зови kutsu, 
зовите kutsuge, 
завбдитъ keerab üles, 
заводите keerate üles. 

заводи keera üles, 
заводите keerake üles, 
изъ -st, wällja, seest, 
сзади tagast. -

8.
зубъ hammas, 
шуба kasukas, 
оббзъ woor. 
дубъ tamm, 
б^да häda, 
баба wanaema. 
обида pahandamine. 
об!>дъ lõuna söömaaeg, 
бобъ uba.
забота mure.
изба hurtsik, onn', 
будить äratab, 
буди ärata, 
беседа kõnelemine. 
бесЬдуетъ kõneleb, 
буду saan olema, 
будетъ saab olema, 
будете saate olema, 
будутъ saawad olema, 
забуду unustan, 
забудетъ unustab, 
забудете unustate, 
забудутъ unustawad. 
обутъ kinni jalgega, 
и ja.
од^тъ riides. 
вотъ ennä. 
идутъ lähewad 
у juures.
суббта laupäew.
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9. вино wein.

шёя kael.
дитя laps.
дядя onu. 
я mina, 
швея õmbleja, 
тётя tädi.
утята pardi pojad, 
озябъ läbi külmetanud, 
тебя sind.
зовётъ kutsub.
ошибся tegin enesele wiga. 
сяду istun.
сядутъ istmvad.
сядетъ istub.
сядете istute, 
сидятъ istuwad. 
'Ьдятъ söömad, 
въ саду aias, 
стоять seisawad.

тина muda, pori, 
няня lapsehoidja, 
сйни esik.
навозъ sõnnik, 
сосна mänd, 
новая uus. 
тяну tõmban, 
тянетъ tõmbab, 
тянуть tömbawad. 
тяни tõmba, 
тяните tõmmake, 
ношу kannan, 
нбситъ kannab, 
нбсятъ kannawad. 
носи kanna, 
даётъ annab, 
тону upun, 
тбнетъ upub, 
тонуть upuwad. 
знаеть teab; tunneb, 
твоё sinu.

10. синее sinine.
виноватъ süidlane.

диванъ sohwa.
сани saan'.
насбсъ pump.
онъ, она, онб tema.
одйнъ, одна, однб üks. 
винтъ kruuw.
с^но heinad.
нёводъ noot.
нёбо taewas. 
ст^на sein, 
баня saun, 
нива põld.

несётъ kannab, 
не ei; ei ole. 
винйтъ ajab süidlaseks. 
внизу all.
видно on näha.
дно põhi.
увязъ jäi sisse, 
у насъ meil on. 
въ садъ anda, 
на peal; peale, 
надо waja, tarwis. 
везти wedada.




